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II
(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.9308 — Ansaldo/REPH/JV)

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 146/01)

Den 15. april 2019 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnum­
mer 32019M9308. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.9306 — ENGIE/CDPQ/TAG)

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 146/02)

Den 15. april 2019 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32019M9306. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.

26.4.2019 DA Den Europæiske Unions Tidende C 146/1

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da


Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.9322 — Vista Equity Partners/TA Associates/Aptean)

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 146/03)

Den 16. april 2019 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for­
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk­
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnum­
mer 32019M9322. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

RÅDET

Bekendtgørelse til visse personer og enheder, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger 
i Rådets afgørelse 2010/413/FUSP og i Rådets forordning (EU) nr. 267/2012 om restriktive 

foranstaltninger over for Iran

(2019/C 146/04)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for brigadegeneral Mohammad NADERI (nr. 14), Davoud BABAEI (nr. 23), 
Kamran DANESHJOO (nr. 27), Etemad Amin Invest Co Mobin (nr. 10), Fajr Aviation Composite Industries (nr. 12), Iran 
Communications Industries (ICI) (nr. 19), Samen Industries (nr. 95) og Organisation of Defensive Innovation and 
Research (SPND) (nr. 153), som er personer og enheder, der er anført i bilag II, del I, til Rådets afgørelse 
2010/413/FUSP (1) og i bilag IX, del I, til Rådets forordning (EU) nr. 267/2012 (2) om restriktive foranstaltninger over for 
Iran.

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed også for IRGC-brigadegeneral Javad DARVISH-VAND (nr. 1), Parviz FATAH 
(nr. 3), IRGC-brigadegeneral Seyyed Mahdi FARAHI (nr. 4), IRGC-brigadegeneral Ali HOSEYNITASH (nr. 5), IRGC-
brigadegeneral Ali SHAMSHIRI (nr. 12), IRGC-brigadegeneral Ahmad VAHIDI (nr. 13), Abolghassem Mozaffari SHAMS 
(nr. 15) og Behnam Sahriyari Trading Company (nr. 11), som er personer og enheder, der er anført i bilag II, del II, til 
afgørelse 2010/413/FUSP og i bilag IX, del II, til forordning (EU) nr. 267/2012 om restriktive foranstaltninger over for 
Iran.

Rådet agter at fastholde de restriktive foranstaltninger over for ovennævnte personer og enheder på grundlag af nye 
begrundelser. Det bekendtgøres hermed for de berørte personer og enheder, at de senest den 3. maj 2019 kan indgive 
en anmodning til Rådet om at få tilsendt den påtænkte begrundelse vedrørende deres opførelse på listen på følgende 
adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Alle bemærkninger, der modtages inden den 17. maj 2019, tages i betragtning i forbindelse med Rådets regelmæssige 
gennemgang.

(1) EUT L 195 af 27.7.2010, s. 39.
(2) EUT L 88 af 24.3.2012, s. 1.
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EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

25. april 2019

(2019/C 146/05)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1123

JPY japanske yen 124,45

DKK danske kroner 7,4663

GBP pund sterling 0,86435

SEK svenske kroner 10,6295

CHF schweiziske franc 1,1368

ISK islandske kroner 136,00

NOK norske kroner 9,6638

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,737

HUF ungarske forint 322,41

PLN polske zloty 4,2950

RON rumænske leu 4,7586

TRY tyrkiske lira 6,6255

AUD australske dollar 1,5906

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5023
HKD hongkongske dollar 8,7243
NZD newzealandske dollar 1,6884
SGD singaporeanske dollar 1,5189
KRW sydkoreanske won 1 293,77
ZAR sydafrikanske rand 16,1628
CNY kinesiske renminbi yuan 7,5047
HRK kroatiske kuna 7,4185
IDR indonesiske rupiah 15 831,37
MYR malaysiske ringgit 4,6049
PHP filippinske pesos 58,156
RUB russiske rubler 72,2100
THB thailandske bath 35,749
BRL brasilianske real 4,4443
MXN mexicanske pesos 21,2997
INR indiske rupee 78,1790

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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V

(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om de mulige kombinerede virkninger af antidumping- og antisubsidieforanstaltninger 
sammen med beskyttelsesforanstaltninger over for visse stålprodukter

(2019/C 146/06)

Ved forordning (EU) 2019/159 (1) indførte Kommissionen beskyttelsesforanstaltninger for så vidt angår visse stålproduk­
ter for en periode på tre år. Beskyttelsesforanstaltningerne tager form af toldkontingenter for nærmere angivne perioder, 
ud over hvilke der betales en beskyttelsestold på 25 %.

Der findes også gældende antidumping- eller antisubsidieforanstaltninger for nogle af disse kategorier af stålprodukter. 
Listen over alle de forordninger, der har indført de gældende foranstaltninger, er vedlagt som bilag til nærværende med­
delelse. Når de toldkontingenter, som er fastsat i henhold til beskyttelsesforanstaltningerne, er opbrugt, skal der derfor 
for disse varekategorier betales både beskyttelses- og antidumping- eller udligningstold for den samme import.

Kommissionen bemærkede allerede i forordning (EU) 2019/159 (betragtning 186), at en kumulering af antidumping- og 
antisubsidieforanstaltninger sammen med beskyttelsesforanstaltninger kan give en større virkning end ønskeligt og at 
dette spørgsmål vil blive behandlet senere. Kommissionen er derfor af den opfattelse, at det, for at undgå, at der indføres 
»dobbelte foranstaltninger«, når toldkontingentet er opbrugt, kan være nødvendigt at suspendere eller nedsætte den gæl­
dende antidumping-/udligningstold for at sikre, at den kombinerede virkning af disse foranstaltninger ikke overstiger den 
højeste grad af beskyttelse eller den gældende antidumping- eller udligningstold.

1. Kombineret virkning af antidumping- eller udlignings- og beskyttelsestold

I forordning (EU) 2015/477 (2) anerkendes det, at kombinationen af antidumping- eller antisubsidieforanstaltninger og 
beskyttelsesforanstaltninger over for samme vare kan have en større virkning end tilsigtet i henhold til Unionens han­
delsbeskyttelsespolitik og -mål, og at dette kan medføre en uønsket byrde for visse eksporterende producenter, der 
ønsker at eksportere til Unionen. Som følge heraf blev der indført særlige bestemmelser for at gøre det muligt for Kom­
missionen om nødvendigt at træffe foranstaltninger for at sikre, at kombinationen af antidumping- eller antisubsidiefor­
anstaltninger sammen med beskyttelsesforanstaltninger for samme vare ikke har en sådan virkning.

For så vidt angår de foranstaltninger, der blev indført ved forordning (EU) 2019/159, er det muligt, at importen af de 
kategorier af stålprodukter, der er underlagt antidumping- eller antisubsidieforanstaltninger, også vil blive genstand for 
betaling af en beskyttelsestold, selv om det er usikkert, om og hvornår de respektive toldkontingenter vil blive opbrugt.

Kommissionen er af den opfattelse, at der er grund til at konkludere, at kombinationen af disse foranstaltninger rent 
faktisk kan have en større virkning end tilsigtet eller ønskeligt i henhold til Unionens handelsbeskyttelsespolitik og -mål, 
jf. forordning (EU) 2015/477. Kommissionen finder derfor, at det kan være hensigtsmæssigt at ændre de eksisterende 
antidumping- og antisubsidieforanstaltninger, der er nævnt i bilaget, i løbet af den pågældende periode, hvor antidum­
ping- og antisubsidieforanstaltninger samt beskyttelsestold kan finde anvendelse.

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/159 af 31. januar 2019 om indførelse af endelige beskyttelsesforanstaltninger 
mod importen af visse stålprodukter (EUT L 31 af 1.2.2019, s. 27).

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/477 af 11. marts 2015 om de foranstaltninger, Unionen kan træffe med hensyn 
til den kombinerede virkning af antidumping- eller antisubsidieforanstaltninger sammen med beskyttelsesforanstaltninger (EUT L 83 
af 27.3.2015, s. 11).
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For at sikre retssikkerheden for de berørte erhvervsdrivende finder Kommissionen det nødvendigt i disse tilfælde at spe­
cificere den antidumping- eller udligningstold, der bør finde anvendelse, når beskyttelsestoldkontingenterne er opbrugt.

Særlig i tilfælde, hvor både en antidumping- eller udligningstold og en beskyttelsestold normalt skal betales og hvor 
antidumping- eller udligningstolden er lavere end eller lig med beskyttelsestoldbeløbet, finder Kommissionen det hen­
sigtsmæssigt, at der ikke skal betales antidumping- eller udligningstold i den pågældende periode. Er antidumping- eller 
udligningstolden større end beskyttelsestoldbeløbet, finder Kommissionen det passende, at det kun er den del af anti­
dumping- eller udligningstolden, der overstiger beskyttelsestoldbeløbet, der skal betales i den pågældende periode.

2. Fremgangsmåde

2.1. Skriftlige indlæg

Alle interesserede parter, herunder eksporterende producenter, importører og brugere af de pågældende varer og deres 
sammenslutninger, opfordres til at tilkendegive deres synspunkter skriftligt om ovennævnte betragtninger uformelt og 
via e-mail senest 14 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Ved brug af e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gælder for elektronisk kommunikation, og 
som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYTTELSESSAGER«, 
der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted:

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne 
e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget 
disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de 
udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes 
art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med 
interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de prin­
cipper, der gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat H, Kontor H5
Kontor: CHAR 03/66
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: TRADE-SAFE009-DOUBLE-REMEDY@ec.europa.eu

2.2. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (3).

En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for 
rammerne af Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: 
http://trade.ec.europa.eu/doclib/html/157639.htm

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).
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BILAG

Liste over de forordninger, der har indført antidumping- og antisubsidieforanstaltninger på de 
produkter, der er underlagt beskyttelsesforanstaltningerne

1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/1795 af 5. oktober 2017 om indførelse af en endelig anti­
dumpingtold på importen af visse varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret stål eller andre former for legeret 
stål med oprindelse i Brasilien, Iran, Rusland og Ukraine og om afslutning af undersøgelsen af importen af visse 
varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret stål eller andre former for legeret stål med oprindelse i Serbien 
(EUT L 258 af 6.10.2017, s. 24)

2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/969 af 8. juni 2017 om indførelse af en endelig udlignings­
told på importen af visse varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret stål eller andre former for legeret stål med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina og om ændring af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/649 
om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af visse varmvalsede flade produkter af jern og ulegeret 
stål eller andre former for legeret stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 146 af 9.6.2017, s. 17)

3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/1328 af 29. juli 2016 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold og endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse koldvalsede flade produkter af stål 
med oprindelse i Folkerepublikken Kina og Den Russiske Føderation (EUT L 210 af 4.8.2016, s. 1)

4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/186 af 7. februar 2018 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold og endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse varer af rustbestandigt stål med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 34 af 8.2.2018, s. 16)

5) Rådets gennemførelsesforordning (EU) Nr. 214/2013 af 11. marts 2013 om indførelse af en endelig antidumping­
told og om endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse stålprodukter, der er overtrukket med 
organisk materiale, med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 73 af 15.3.2013, s. 1)

6) Rådets gennemførelsesforordning (EU) Nr. 215/2013 af 11. marts 2013 om indførelse af udligningstold på impor­
ten af visse stålprodukter, der er overtrukket med organisk materiale, med oprindelse i Folkerepublikken Kina 
(EUT L 73 af 15.3.2013, s. 16)

7) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/336 af 27. februar 2017 om indførelse af en endelig anti­
dumpingtold og om endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse tykke plader af ulegeret stål 
eller andre former for legeret stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 50 af 28.2.2017, s. 18)

8) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1429 af 26. august 2015 om indførelse af en endelig anti­
dumpingtold på importen af koldvalsede flade produkter af rustfrit stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina og 
Taiwan (EUT L 224 af 27.8.2015, s. 10)

9) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/1246 af 28. juli 2016 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold på importen af armeringsstænger af stål med høj udmattelsesstyrke med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina (EUT L 204 af 29.7.2016, s. 70)

10) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/1019 af 16. juni 2017 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold og endelig opkrævning af den midlertidige told på importen af visse armeringsstænger af stål med oprin­
delse i Republikken Hviderusland (EUT L 155 af 17.6.2017, s. 6)

11) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/1141 af 27. juni 2017 om indførelse af en endelig udligning­
stold på importen af visse stænger af rustfrit stål med oprindelse i Indien efter en udløbsundersøgelse i henhold til 
artikel 18 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1037 (EUT L 165 af 28.6.2017, s. 2)

12) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1846 af 14. oktober 2015 om indførelse af en endelig anti­
dumpingtold på importen af valsetråd med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse 
i henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 268 af 15.10.2015, s. 9)

13) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/110 af 26. januar 2015 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold på importen af visse svejsede rør af jern og ulegeret stål med oprindelse i Hviderusland, Folkerepublikken 
Kina og Rusland og om afslutning af proceduren vedrørende importen af visse svejsede rør af jern og ulegeret stål 
med oprindelse i Ukraine efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) 
nr. 1225/2009 (EUT L 20 af 27.1.2015, s. 6)
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14) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/330 af 5. marts 2018 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold på importen af visse sømløse rør af rustfrit stål med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsun­
dersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 (EUT L 63 
af 6.3.2018, s. 15)

15) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1469 af 1. oktober 2018 om indførelse af en endelig anti­
dumpingtold på importen af visse sømløse rør af jern eller stål med oprindelse i Rusland og Ukraine efter en 
udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 
(EUT L 246 af 2.10.2018, s. 20)

16) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/804 af 11. maj 2017 om indførelse af en endelig antidum­
pingtold på importen af visse sømløse rør af jern (undtagen af støbejern) eller stål (undtagen af rustfrit stål), med 
cirkulært tværsnit, med udvendig diameter på over 406,4 mm, med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 121 
af 12.5.2017, s. 3)

17) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/251 af 12. februar 2019 vedrørende den endelige antidum­
pingtold på importen fra Hubei Xinyegang Steel Co., Ltd og om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 
2015/2272 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af visse sømløse rør af jern eller stål med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 42 af 13.2.2019, s. 25) og

18) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/865 af 4. juni 2015 om indførelse af en endelig antidumping­
told på importen af visse for- og efterspændte tråde og strenge af ulegeret stål (PSC-tråde og -strenge) med oprin­
delse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) 
nr. 1225/2009 (EUT L 139 af 5.6.2015, s. 12).
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9300 — Tyson Foods/European and Thai businesses of BRF)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 146/07)

1. Den 11. april 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Tyson Foods, Inc. (USA),

— de europæiske og thailandske virksomheder i BRF S.A. (Brasilien).

Tyson Foods, Inc. erhverver enekontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over dele af BRF S.A.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Tyson Foods: Tyson Foods er en multinational proteinfokuseret fødevarevirksomhed, som først og fremmest opere­
rer inden for fire segmenter: okse-, svine- og kyllingekød samt færdigretter

— BRF: BRF er en brasiliansk fødevarevirksomhed. Dens europæiske og thailandske virksomheder har aktiviteter inden 
for hele forsyningskæden for fjerkræ i Thailand samt import til og videreforarbejdning af fjerkrækød i EØS.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9300 — Tyson Foods/European and Thai businesses of BRF

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9341 — First State Investment International/Iren Mercato/OLT Offshore LNG Toscana)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 146/08)

1. Den 15. april 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— First State Investments International Limited (»FSI«, Det Forenede Kongerige), der kontrolleres af Commonwealth 
Bank of Australia

— Iren Mercato S.p.A. (»Iren Mercato«, Italien), der tilhører Iren group

— OLT Offshore LNG Toscana S.p.A. (»OLT«, Italien), der i øjeblikket kontrolleres i fællesskab af Iren Mercato og Uniper 
Global Commodities SE (»Uniper«, Tyskland).

FSI og Iren Mercato erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over 
OLT.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— FSI: forvalter langsigtede investeringer i centrale infrastrukturvirksomheder i Europa på vegne af adskillige kunder

— Iren Mercato: aktiv inden for levering af gas, elektricitet og varme i Italien

— OLT: ejer og forvalter OLT LNG-terminalen ud for Italiens kyst.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9341 — First State Investment International/Iren Mercato/OLT Offshore LNG Toscana

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9321 — MRG/PMV/SFPI-FPIM/Euroports)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 146/09)

1. Den 17. april 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Monaco Resources Group (»MRG«, Monaco)

— Participatie Maatschappij Vlaanderen (»PMV«, Belgien)

— Société fédérale de participations et d'investissement — Federale participatie -en investeringsmaatschappij (»SFPI-
FPIM«, Belgien)

— Euroports Holdings S.à r.l. (»Euroports«, Luxembourg).

MRG, PMV og SFPI-FPIM erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Euroports.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— MRG: international og diversificeret koncern på området naturressourcer, som beskæftiger sig med metaller og 
mineraler, agroindustri, energi, logistik og teknologi samt finansiering og investeringer

— PMV: investeringsselskab, der er 100 % ejet af den flamske region og hovedsagelig er aktiv inden for finansiering for 
iværksættere, nyetableret virksomheder og vækstvirksomheder samt infrastruktur, fast ejendom og energiinvesteringer

— SFPI-FPIM: investeringsselskab, der er 100 % ejet af den belgiske stat og investerer i offentlige og private virksomhe­
der af strategisk interesse for den belgiske stat

— Euroports: udførelse af terminaloperationer og speditionsvirksomhed samt tillægstjenester som forarbejdning, tilpas­
ning, indpakning eller emballering.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9321 — MRG/PMV/SFPI-FPIM/Euroports

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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